ANNEX YV / V PRIEDAS

VETERINARY CERTIFICATE
EMBRYOS OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORTS

COLLECTED OR PRODUCED BEFORE /* JANUARY 2006

VETERINARIJOS SERTIFIKATAS
GALVIJYU EMBRIONAI IMPORTUI
JIE TURI BUTI SURINKTI ARBA PAGAMINTI IKI 2006 M. SAUSIO 1 D.;

1. Country of provenance and competent authority. 2. Health certificate No:

Kilmés salis ir kompetentinga institucija Sveikatos sertifikato Nr.

A. ORIGIN OF EMBRYOS / EMBRIONU KILME

3. Approval number of the embryo collection team or embryo production team (*):

Embriony surinkimo arba embriony gamybos komandos patvirtinimo numeris (*):

4. Name and address of the embryo collection team or embryo | 5. Name and address of the consignor
production team (%):

Embriony surinkimo arba embriony gamybos komandos Siuntéjo pavardeé, vardas ir apresas
. . 1
pavadinimas ir adresas (*):

6. Country and place of loading 7. Means of transport

Pakrovimo Salis ir vieta Gabenimo biidai

B. DESTINATION OF EMBRYQOS /| EMBRIONU PASKIRTIES VIETA

8. Member State of destination 9. Name and address of the consignee

Paskirties valstybé naré Gavéjo pavardé, vardas ir apresas
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C. IDENTIFICATION OF EMBRYOS / EMBRIONU IDENTIFIKAVIMAS

10.1. Identification mark of | 10.2. Number of | 10.3. Produced embryos (*) 10.4. Date of
embryos (3 embryos (a) Derived by in vitro fertilisation collection or
(b) Subjected to  penetration of production
zona pellucida
(@) yesino (%) taip/ne (%)
(b) yesino (%) taip/ne (%)
(a) yes/no (%) taip/ne (%)
(b) yes/no (1) taip/ne ()
(a) yes/no () taip/ne (V)
(b) yes/no (%) taip/ne ()
(a) yes/no (%) taip/ne (%)
(b) yes/no () taip/ne (%)
(a) yes/no (%) taip/ne ()
(b) yes/no () taip/ne ()
(@) yes/no (%) taip/ne (%)
(b) yes/no (1) taip/ne ()
(a) yes/no (1) taip/ne (V)
(b) yesino (%) taip/ne ()
(a) yes/no (%) taip/ne ()
(b) yes/no (%) taip/ne ()
(@ yes/no (1) taip/ne (1)
(b) yes/no (1) taip/ne (1)
(@) yes/no (1) taip/ne (1)
(b) yes/no (1) taip/ne (1)
(a) yes/no (1) taip/ne (1)
(b) yes/no (1) taip/ne (1)
(@ yes/no (1) taip/ne (1)
(b) yes/no (1) taip/ne (1)
(@) yes/no (1) taip/ne (1)
(b) yes/no (1) taip/ne (1)
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D. HEALTH INFORMATION

11. I, the undersigned official veterinarian of the Government of

AS, toliau pasirases, .............

(insert name of exporting country)

(irasyti eksportuojancios Salies pavadinimq)

Vyriausybés oficialiai paskirtas veterinarijos gydytojas,

certify that:

patvirtinu, kad:
11.1.  the embryo collection (*) / production (*) team identified above:

is approved in accordance with Chapter | of Annex A to Directive 89/556/EEC,

carried out the collection, processing, production(*) and storing and transport of the embryos described

above in accordance with Chapter 11 of Annex A to Directive 89/556/EEC,
is subjected at least twice per year to inspection by an official veterinarian.

pirmiau nurodyta embriony surinkimo (') arba gamybos (') komanda:

yra patvirtinta pagal Direktyvos 89/556/EEB A priedo I skyriy,

surinko, apdorojo arba pagamino(') ir saugojo bei gabeno pirmiau aprasytus embrionus pagal

Direktyvos 89/556/EEB A priedo I skyriaus nuostatas,
maziausiai dukart per metus yra tikvinama oficialiai paskirto veterinarijos gydytojo.

11.2. The embryos to be exported were collected® or produced™ in the exporting country, which according to official

findings:

Eksportui skirti embrionai buvo surinkti’” arba pagaminti’’ eksportuojancioje Salyje, kuri pagal oficialius

duomenis:

11.2.1. has been free from rinderpest during 12 months immediately prior to the collection® or production © of

the embryos;
nebuvo apimta galvijy maro 12 ménesiy pries pat embriony surinkimq'” arba pagaminimaq™;

11.2.2.

11.2.2.1. either has been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to

collection® or production ® of the embryos and has not practiced vaccination against foot-and-
mouth disease during this period (%),
arba nebuvo apimta snukio ir nagy ligos 12 ménesiy laikotarpiu pries pat embriony surinkimg’’

ar pagaminimq™ eksportui ir joje tuo laikotarpiu vakcinacija nuo snukio ir nagy ligos nebuvo
vkdoma ('),

or/ arba
11.2.2.2. has not been free from foot-and-mouth disease for the 12 months immediately prior to the

collection® or production @ of the embryos and/or has practised vaccination against foot-and-

mouth disease during this period, and

- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the
production of embryos come from a holding in which no animal has shown clinical signs
of foot-and-mouth disease nor was vaccinated against foot-and-mouth disease during the
30 days prior to collection (%);

buvo apimta snukio ir nagy ligos 12 ménesiy laikotarpiu pries pat embriony surinkima™ ar

pagaminimq’” eksportui ir (arba) joje tuo laikotarpiu buvo vykdoma vakcinacija nuo snukio ir

nagy ligos, ir

tuoj po surinkimo embrionai buvo saugomi patvirtintomis sqlygomis ne trumpiau kaip 30 dieny ir

- patelés donorés ir kiausidziy, oocity ir kity embrionui produkcijai skirty audiniy donorés
yra kilusios is ukio, kuriame né vienam gyviinui nepasireiské snukio ir nagy liga ir né
vienas gyviinas nebuvo vakcinuojamas nuo Sios ligos 30 dieny pries surinkima(’);
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11.2.3.

11.2.3.1. either has been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12
months immediately prior to collection® or production ) of the embryos to be exported and has
not practiced vaccination against these diseases during this period (%),
arba nebuvo apimta mélynojo liezuvio ir epizootinés hemoraginés ligos (EHD) 12 ménesiy
laikotarpiu pries pat embriony surinkima™ ar pagaminimq™ eksportui ir joje tuo laikotarpiu
vakcinacija nuo iy ligy nebuvo vykdoma ('),

or [ arba
11.2.3.2. has not been free from bluetongue and epizootic haemorrhagic disease (EHD) for the 12 months
immediately prior to collection® or production @ of the embryos to be exported and/or has
practised vaccination against these diseases during this period, and
- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and

- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the
production of embryos were subjected to an agar gel immuno diffusion test and a serum
neutralisation test for the detection of antibodies against the epizootic haemorrhagic
disease virus carried out with negative results on a blood sample taken not less than 21
days following collection (%);

buvo apimta mélynojo liezuvio ir epizootinés hemoraginés ligos (EHD) 12 ménesiy laikotarpiu

prie§ pat embriony surinkimq™ ar pagaminimq” eksportui ir (arba) joje tuo laikotarpiu buvo

vykdoma vakcinacija nuo Siy ligy, ir

- tuoj po surinkimo embrionai buvo saugomi patvirtintomis sqlygomis ne trumpiau kaip 30
dieny ir

- patelés donorés ir kiausidziy, oocity ir kity embriony produkcijai naudojamy audiniy
donorés buvo istirtos, atlikus kraujo méginio, paimto praéjus ne maziau kaip 21 dienai po
surinkimo, imunodifuzijos agaro gelyje tyrimq ir serumo neutralizacijos tyrimq siekiant
nustatyti, ar yra antikuniy pries epizootinés hemoraginés ligos virusq, kuriy rezultatai
buvo neigiami (*);

11.3.

11.3.1. the premises on which the embryos to be exported or the ovaries, oocytes and other tissues used in the

production of embryos to be exported were collected and processed were at the time of collection situated
in the centre of an area of 20 km diameter in which according to official findings there had been no
incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis ,
Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia for 30 days immediately prior to collection and
in the case of embryos certified under 11.2.2.2 and 11.2.3.2 for 30 days after collection;

teritorijoje 20 km spinduliu nuo patalpy, kuriose eksportui skirti embrionai arba kiausideés, oocitai ir
kiti eksportui skirty embriony produkcijai naudojami audiniai buvo surinkti ir apdoroti, oficialiy tyrimy
duomenimis nebuvo snukio ir nagy ligos, mélynojo liezuvio ligos, epizootinés hemoraginés ligos (EHD),
vezikulinio stomatito, Rifto slénio karstligés ar kontaginés galvijy pleuropneumonijos atvejy 30 dieny
pries surinkimq, o embriony, sertifikuoty 11.2.2.2. ir 11.2.3.2., atveju, ir 30 dieny po jy surinkimo;

11.3.2. between the time of collection or production of the embryos to be exported and their dispatch, they were

stored continuously in approved premises which were situated in the centre of an area of 20 km in
diameter in which according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease,
vesicular stomatitis or Rift Valley fever;

nuo surinkimo arba eksportui skirty embriony produkcijos dienos iki jy iSsiuntimo jie buvo nuolat
saugomi patvirtintose patalpose, aplink kurias 20 km spinduliu esancioje teritorijoje oficialiy tyrimy
duomenimis nebuvo snukio ir nagy ligos, vezikulinio stomatito arba Rifto slénio karstligés atvejy;

11.4. the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of embryos:
patelés donorés ir kiausidziy, oocity ir kity embriony produkcijai skirty audiniy donorés:
11.4.1. were located during the 30 days immediately prior to collection of the embryos to be exported in premises

situated in the centre of an area of 20 km in diameter in which according to official findings there was
during this period no incidence of foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease,
vesicular stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia;

30 dieny pries pat eksportui skirty embriony surinkimq, buvo laikomos patalpose, aplink kurias 20 km
spinduliu esancioje teritorijoje oficialiy tyrimy duomenimis nebuvo snukio ir nagy ligos, mélynojo
liezuvio ligos, epizootinés hemoraginés ligos, vezikulinio stomatito, Rifto slénio karstligés arba
kontagines galvijy pleuropneumonijos atvejy,;

11.4.2. showed no clinical sign of disease on the day of collection;

surinkimo dienq neturéjo ligos klinikiniy poZymiy;
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11.4.3. have spent the six months immediately prior to collection in the territory of the exporting country in a
maximum of two herds:

- which, according to official findings, have been free from tuberculosis,
- which, according to official findings, have been free from brucellosis,

- which have been free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal has shown
clinical signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years,

- in which no bovine animal has shown clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months.

paskutiniuosius SeSis ménesius iki surinkimo dienos buvo eksportuojancioje Salyje, ne daugiau kaip
dviejose bandose, kuriose:

- oficialiy tyrimy duomenimis nebuvo tuberkuliozés,
- oficialiy tyrimy duomenimis nebuvo bruceliozés,
- nebuvo enzootinés galvijy leukozés arba kuriose né vienam gyviinui per pastaruosius trejus metus

- né vienam galvijui per pastaruosius 12 ménesiy nepasireiské infekcinio galvijy rinotracheito arba
infekcinio pustulinio vulvovaginito klinikiniy poZymiy.

11.5. The embryos comply with the following additional guarantees (%):
Embrionai atitinka Sias papildomas garantijas (°):
11.5.1. either the embryos to be exported were collected® or produced® in the exporting country, which
according to official findings is free of Akabane disease (),
arba eksportui skirti embrionai buvo surinkti” arba pagaminti”’ eksportuojancioje salyje, kuri oficialiais
duomenimis néra apimta Akabane ligos(’),
or/ arba
11.5.2. the embryos to be exported were collected® or produced® in the exporting country, which according to
official findings is not free of Akabane disease (*), and
- the embryos have been stored in approved conditions for a minimum period of 30 days
immediately after collection, and
- the donor females and the donors of ovaries, oocytes and other tissues used in the production of
embryos were subjected to a serum neutralisation test for Akabane disease carried out with
negative results on a blood sample taken not less than 21 days following collection ®.
arba eksportui skirti embrionai buvo surinkti”’ arba pagaminti’’ eksportuojancioje salyje, kuri oficialiais
duomenimis yra apimta Akabane ligos(’), ir

- tuoj po surinkimo embrionai buvo saugomi patvirtintomis sqlygomis ne trumpiau kaip 30 dieny ir

- patelés donorés ir kiausidziy, oocity ir kity audiniy, naudojamy embriony produkcijai, donorés
buvo istirtos, atlikus kraujo méginio, paimto praéjus ne maziau kaip 21 dienai nuo surinkimo,
serumo neutralizacijos tyrimq Akabane ligai diagnozuoti, kurio rezultatas buvo neigiamas ™ .

11.6  The embryos to be exported were conceived as a result of artificial insemination or in vitro fertilisation with
semen from a donor sire standing at a semen collection centre approved by the competent authority for the
collection, processing and storage of semen or with semen imported from the European Community.

Eksportui skirti embrionai buvo pradéti, dirbtinai apséklinus arba in vitro apvaisinus donoro reproduktoriaus,
laikomo spermos surinkimo centre, kompetentingos institucijos patvirtintame spermai surinkti, apdoroti ir
saugoti, sperma arba is Europos bendrijos importuota sperma.
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E. VALIDITY / GALIOJIMAS

12.

Date
place

Diena ir vieta

and

13.

Name and qualification of the official
veterinarian

Oficialiai paskirto veterinarijos gydytojo
pavardé, vardas ir kvalifikacija

14,

Signature and stamp of the official
veterinarian (%)

Oficialiai  paskirto  veterinarijos
gvdytojo parasas ir antspaudas (*)
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Note for guidance:

@ Delete as appropriate.

2 Corresponding to the identification of the donor cows and date of collection

?3) See the remarks for the exporting country concerned in Annex | to Decision 2006/168/EC.
O] The signature and the stamp must be in a colour different to that of printing.
Paaiskinimai:

(1) Nereikalingq isbraukti.

2) Atitinkantis pateliy donoriy identifikavimq ir surinkimo datq.

3) Zr. pastabas dél konkrecios eksportuojancios salies Sprendimo 2006/168/EC I priede.

(4) Paraso ir antspaudo spalva privalo skirtis nuo spausdinto teksto spalvos.

Note: This certificate must:

@)

(b)
(©
(d)

be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of destination and the Member State where the
embryos will enter Community territory;

be made out to a single consignee;

accompany the embryos in the original;

not to be used after the date indicated in Article 4 of Decision 2006/168/EC.

Pastaba: Sis sertifikatas:

(a) turi biti parasytas bent viena oficialia paskirties valstybés narés kalba ir valstybés narés, per kuriq embrionai jvezami i
Bendrijos teritorijq, kalba;

(b) turi biti skirtas vienam gavéjui;

(c) Jjo originalas turi bitti pateikiamas visais atvejais kartu su embrionais.

(d) nenaudojamas po Sprendimo 2006/168/EC 4 straipsnyje nurodytos datos.

Information In accordance with Article 3 (a) of Council Directive 89/556/EEC, embryos imported under the conditions laid

down in this certificate are not eligible for intra-Community trade.

Informacija  Pagal Tarybos direktyvos 89/556/EEB 3 straipsnio a punktq Siame sertifikate nurodytomis sqlygomis importuojami

embrionai yra netinkami prekybai Bendrijos vidaus rinkoje.
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